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8. Hvis et fælles efterforskningshold har brug 
for bistand fra andre medlemsstater end dem, der 
har oprettet holdet, eller fra et tredjeland, kan an- 
modningen om bistand fremsættes af de kompe- 
tente myndigheder i den medlemsstat, hvor hol- 
det opererer, over for de kompetente myndighe- 
der i den anden berørte stat i overensstemmelse 
med de relevante instrumenter eller aftaler. 

9. Et medlem af et fælles efterforskningshold 
kan i overensstemmelse med den nationale ret, 
som vedkommende er underlagt, og inden for 
sine beføjelser give holdet oplysninger, som er 
tilgængelige i den medlemsstat, hvorfra ved- 
kommende er udlånt, med henblik på den straf- 
feretlige efterforskning, som holdet foretager. 

10. Oplysninger, som et medlem eller et med- 
lem, der er udlånt til holdet, retmæssigt er kom- 
met i besiddelse af i forbindelse med sin delta- 
gelse i et fælles efterforskningshold, og som ikke 
på anden vis er tilgængelige for de kompetente 
myndigheder i de berørte medlemsstater, må an- 
vendes 

a) til de formål, der lå til grund for oprettelsen 
af holdet 

b) med forbehold af forudgående samtykke fra 
den medlemsstat, hvor oplysningerne blev 
stillet til rådighed, til at afsløre, efterforske 
og forfølge andre strafbare handlinger. Et 
sådant samtykke kan kun nægtes i de tilfæl- 
de, hvor en sådan anvendelse ville bringe en 
strafferetlig efterforskning i den pågældende 
medlemsstat i fare, eller hvor denne med- 
lemsstat ville kunne afslå gensidig retshjælp 

c) til at afværge en umiddelbar, alvorlig trussel 
mod den offentlige sikkerhed, jf. dog litra 
b), forudsat at der efterfølgende indledes en 
strafferetlig efterforskning 

d) til andre formål, i den udstrækning dette er 
aftalt mellem de medlemsstater, der har op- 
rettet holdet. 

11. Denne artikel berører ikke andre eksiste- 
rende bestemmelser eller ordninger om oprettel- 
se af fælles efterforskningshold og om sådanne 
holds operationer. 

12.1 den udstrækning der er hjemmel herfor i 
den nationale ret i de berørte medlemsstater eller 
i eventuelle juridiske instrumenter, der finder 
anvendelse mellem dem, kan det aftales, at andre 
end repræsentanter for de kompetente myndig- 
heder i de medlemsstater, der opretter det fælles 

efterforskningshold, kan deltage i holdets arbej- 
de. Der kunne f.eks. være tale om embedsmænd 
fra organer, der er oprettet i medfør af traktaten 
om Den Europæiske Union. De rettigheder, der 
ved denne artikel tilkendes medlemmer af holdet 
eller medlemmer, der er udlånt til holdet, gælder 
ikke for sådanne personer, medmindre andet ud- 
trykkeligt er aftalt 

Artikel 14 

Diskrete undersøgelser 

홢 1. Medlemsstater kan aftale at bistå hinanden i 
efterforskningen af strafbare handlinger og lade 
embedsmænd arbejde under skjult eller falsk 
identitet (diskrete undersøgelser). 

2. Anmodninger om diskrete undersøgelser 
behandles i hvert enkelt tilfælde af den anmode- 
de medlemsstats kompetente myndigheder un- 
der behørigt hensyn til national ret og nationale 
procedurer. Den anmodende medlemsstat og 
den anmodede medlemsstat aftaler indbyrdes 
under behørigt hensyn til deres nationale ret og 
nationale procedurer, hvor længe den diskrete 
undersøgelse skal vare, hvilke nærmere vilkår 
der skal gælde herfor, og hvilken retsstilling de 
berørte embedsmænd skal have under den di- 
skrete undersøgelse. 

3. Diskrete undersøgelser gennemføres i over- 
ensstemmelse med national ret og nationale pro- 
cedurer i den medlemsstat, på hvis område de 
foregår. De berørte medlemsstater samarbejder 
om forberedelsen og overvågningen af diskrete 
undersøgelser og træffer foranstaltninger vedrø- 
rende sikkerheden for de embedsmænd, der ar- 
bejder under skjult eller falsk identitet. 

4. Enhver medlemsstat kan samtidig med afgi- 
velsen af den i artikel 27, stk. 2, omhandlede no- 
tifikation erklære, at den ikke er bundet af nær- 
værende artikel. En sådan erklæring kan til en- 
hver tid trækkes tilbage. 

Artikel 15 

Strafferetligt ansvar 

Under operationer efter artikel 12, 13 og 14 si- 
destilles embedsmænd fra en anden medlemsstat 
end den medlemsstat, hvor operationen gennem- 
føres, med embedsmænd fra sidstnævnte med- 
lemsstat for så vidt angår eventuelle strafbare 
handlinger, der begås mod eller af dem. 


